
         JUDICIAL FORM NO.53

                                 ( See Rule 42) 
Deposition of Witness

                      (Chapter XXXIII Code of Criminal Procedure)
                                               IN THE COURT OFJUDICIAL MAGISTRATE,   PERUNDURAI 

Calendar  C.C.No. 250/2011

Miscellaneous C.M.P.No

Sessions   S T C No.

Deposition of witness for PW3 Prosecution /Defence / 
Court

Name        Ramaraj Caste

Father's Name Ramasamy Calling

Village Religion

Taluk Age

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of the oaths  Act 1969( Central Act 44 of 1969 ) of the 
day of 

Date:05.01.2021.    
       
முதல் விசசாரணண

  நசான்  ரசாணுவத்தில்  பணியசாற்றி  தற்பபசாழுது  பணி  ஓய்வு  பபற்ற

லட்சுமி நகரில் குடியிருந்துவருகிறறேன்.  கடந்த  23.05.2011  றததியில் நசான்

பபருந்துணறேயிலிருந்து  விஜயமங்கலத்தில்  உள்ள  உறேவினர்  வீட்டிற்கு

பசன்றபகசாண்டிருந்தறபசாது  விஜயமங்கலத்தில்  படம்றபசாவும்  லசாரியும்

விபத்திற்குள்ளசாகியிருந்தது.   அதில்  ஒருவர்  சம்பவ  இடத்திறலறய

இறேந்துவிட்டதசாக  கூறினசார்கள்.   அந்த  படம்றபசாணவ  ஒட்டிவந்த  டிணரவர்

பபயர்  அஸ்ரப்  என்றம்  அவருக்கு  தமிழ்  பதரியசாது  ஹிந்தி  மட்டும்தசான்

பதரியும்  என்பதசால்  நசான்  அங்கு  நின்றபகசாண்டிருந்தறபசாது  யசாருக்றகனும்

இந்தி  பதரியுமசா  என்ற  றகட்டறபசாது  எனக்கு  பதரியும்  என்ற  கூறியதசால்

அஸ்ரப் இந்தி பமசாழியில் கூறியணத நசான் தமிழ் பமசாழியில் பமசாழிபபயர்த்து

கூறிறனன்.  இது சம்மந்தமசாக உதவி ஆய்வசாளர் என்ணன விசசாரித்தசார்.
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எதிரி தரப்பில் குறக்குவிசசாரணண  .,

நசான்  பபருந்துணறேயிலிருந்து  விஜயமங்கலம்  பசன்றபகசாண்டிருந்றதன்

என்றேசால்  சரிதசான்.   சம்பவம்  நடந்த  இடம்  இரண்டு  வழிச்சசாணலயசா  4

வழிச்சசாணலயசா என்றேசால்  4  வழிச்சசாணல.   சம்பவம் நசான் பசன்றே கிழறமல்

றரசாட்டில்  வடபுறேமசாக  நடந்தது  என்றேசால்  சரிதசான்.   நசான்  பசன்றேறபசாது

விபத்திற்குள்ளசான  இரண்டு  வசாகனங்களும்  இருந்தது  என்றேசால்  சரிதசான்.

சம்பவ சமயத்தில் என்னிடமும் அஸ்ரப் இடமும்  தனித்தனினி்றய விசசாரித்து

ணகபயழுத்து பபற்றேசார்கள் என்றேசால் சரிதசான்.  அதில் என்ன எழுதியிருந்தது

என்ற நசான் படித்து பசார்க்கவில்ணல என்றேசால் சரிதசான்.  நசான் பசன்றேறபசாது

சம்பவ இடத்தில் சுமசார் 50  நபர்கள் இருந்தசார்கள் என்றேசால் சரிதசான்.  சம்பவ

இடத்தில்  இருபுறேமும்  நிணறேய  கணடகள்  இருந்தன  என்றேசால்  சரிதசான்.

றடசால்றகட்டிலிருந்து  சுமசார்  அணரகிறலசா  மீட்டர்  தூரத்தில்  சம்பவ  இடம்

உள்ளபதன்றேசால் சரிதசான்.   லசாரியசானது எத்தணன சக்கர  வண்டி என்றேசால்  6

சக்கர  வண்டியசாகும்.   லசாரி  ஓட்டுநர்  மற்றம்  நசான்  கசாவல்  நிணலயத்திற்கு

வந்றதசாம் என்றேசால் சரிதசான்.  அதன் பின்னர் என்ணன கசாவல்நிணலயத்திற்கு

அணழத்து விசசாரித்தசார்கள் என்றேசால் சரிதசான்.  அப்பபசாழுதுதசான் என்னிடம்

பபயர்  விலசாசம்  பபற்றக்பகசாண்டு  லசாரி  ஓட்டுநருக்கு  இந்தி  மட்டும்தசான்

பதரியும்  என்பதசால்  அவருக்கு  பமசாழிபபயர்ப்பதற்கசாக  என்னிடம்

ணகபயழுத்து  பபற்றேசார்கள்  என்றேசால்  சரிதசான்.   லசாரி  டிணரவணர

என்முன்னிணலயில்  விசசாரிக்கவில்ணல  என்றேசால்  சரிதசான்.   நசான்  றபசாலீசசார்

றகட்டுக்பகசாண்டதன் றபரில் பபசாய் சசாட்சியமளிக்கிறறேன் என்றேசால் சரியல்ல. 
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திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில்  சசாட்சி  பசசால்லச்  பசசால்ல,
என்னசால் தட்டச்சருக்குச் பசசால்லப்பட்டு, அவரசால்
திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில்  தட்டச்சு  பசய்யப்பட்டு,
3சசாட்சிக்கு படித்துக் கசாண்பிக்கப்பட்டு, சசாட்சியசால்
சரி என்ற ஒப்புக் பகசாள்ளப்பட்டு என் முன்னசால்
சசாட்சியின்  ணகபயழுத்து  /  ணகறரணக
பபறேப்பட்டது.

             
            நீதித்துணறே  நடுவர், பபருந்துணறே.

Signature of the Witness           

Name of the Interpreter
                        Tmt.K.S.Shabeena, B.A.B.L.

                  Judicial Magistrate,
                        Perundurai.

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of the oaths Act, 1969, (Central Act 44 of 1969 ) on

the-----day  of --------------2021.

 Signature of  Interpreter
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